
Parametrium-Scheren und -Klemmen 
Parametrium Scissors and Forceps 

Tijeras y pinzas parametrium 
Ciseaux et pinces-clamps à ligaments larges 

Forbici e pinze Parametrium

since 1947
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M E D I Z I N T E C H N I K M E D I Z I N T E C H N I K

05-1650  22,5 cm, 9“ 	 05-1651  22,0 cm, 8¾“	 05-1652  21,5 cm, 8½“
05-1690  26,5 cm, 10½“	 05-1691  26,0 cm, 10¼“	 05-1692  25,5 cm, 10”
05-1693  30,5 cm, 12“ 	 05-1694  30,0 cm, 12“	 05-1695  29,5 cm, 11¾“
05-1696  35,5 cm, 14“ 	 05-1697  35,0 cm, 13¾“	 05-1698  34,5 cm, 13½“

Die Parametriumscheren gewährleisten einen sauberen Schnitt des Bindegewebes seitlich 
der Gebärmutter. Sie sind in ihrer Form und Biegung den Parametriumklemmen angepasst.

The parametrium scissors guarantee a perfect cut of the tissue lateral to the uterus. 
The form and bend is relevant to the parametrium forceps.

Las tijeras parametrium garantizan un corte mejorable del tejido conjuntiva lateral del útero. 
Las tijeras son adecuada a las pinzas parametrium con respecto a su forma y curvatura.

Les ciseaux à ligements larges garantissent une coupe nette du tissu conjonctif latéral de l’utérus. 
Elles sont adaptées dans leurs formes et courbures aux pinces-clamps pour ligaments larges.

Le forbici Parametrium consentono un taglio netto del tessuto connettivo laterale dell’utero.
Grazie alla loro forma e curvatura si adattano alle pinze Parametrium.

Durch die atraumatische Längsriefung und den feinen Zähnchen am distalen Ende der Maulteile 
garantieren die Parametriumklemmen einen festen Halt des Gebärmutter-Bindegewebes.

The parametrium forceps assure a strong grip of the uterine tissue in consequence of the atraumatic 
longitudal serration of the jaws.

Las pinzas parametrium garantizan a través de la acanaladura longitudinal atraumática y los dientes 
muy fino al "fin distal” de la boca una consistencia estable del tejido conjuntiva del útero.

Les pinces-clamps pour ligaments larges garantissent une tenue ferme du tissu conjonctif de l’utérus 
grâce à la striure longitudinale atraumatique et grâce aux dents fines de la partie distale des mors.

Grazie alla scanalatura longitudinale e i dentini delicati nella parte distale del morso, le pinze Parametrium 
garantiscono una presa sicura del tessuto connettivo dell’utero.

	 96-0540  	 96-0541	 96-0542	 96-0543
	 22,0 cm, 8¾“	 21,5 cm, 8½“	 21,0 cm, 8¼“	 20,5 cm, 8“

96-0550  25,0 cm, 10“	 96-0551  24,5 cm, 9¾“	 96-0552  24,0 cm, 9½“	 96-0553	 23,5 cm, 9¼“
96-0560  31,0 cm, 12¼“	 96-0561  30,5 cm, 12“	 96-0562  30,0 cm, 12“	 96-0563	 29,5 cm, 11¾“
96-0570  36,5 cm, 14¼“	 96-0571  36,0 cm, 14¼“	 96-0572  35,5 cm, 14“	 96-0573  35,0 cm, 13¾“

ATRAUMATIC-GRIP	 Parametriumklemmen
ATRAUMATIC-GRIP	 Parametrium Forceps
ATRAUMATIC-GRIP	 Pinzas parametrium
ATRAUMATIC-GRIP	 Pinces-clamps pour ligaments larges
ATRAUMATIC-GRIP	 Pinze Parametrium

DURACUT®	 Parametriumscheren
DURACUT®	 Parametrium Scissors
DURACUT®	 Tijeras Parametrium
DURACUT®	 Ciseaux à ligaments larges
DURACUT®	 Forbici Parametrium
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Ihr Fachhändler:
Your distributor:
Su distribuidor:
Votre distributeur:
Il Vs. distributore è:

LAWTON GmbH & Co. KG
Württemberger Str. 23
Telefon: +49 (0) 7463 99 65-0
e-mail: info@lawton.de

D-78567 Fridingen/Germany
Telefax: +49 (0) 7463 99 65-20
http://www.lawton.de
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Technische Änderungen vorbehalten. Einige Produkte dieses Kataloges sind in Ihrem Land möglicherweise nicht 
zugelassen. Für weitere Informationen kontaktieren Sie bitte Ihren lokalen Fachhändler.  

 
We reserve the right to make alterations. Some of the products advertised in this catalogue may not have been licensed in 

your country. For further information please contact your local distributor.
 

Modificaciones técnicos reservados. Algunos productos ilustrados en este catálogo posiblemente no estan aprobados en su 
país. Para más información por favor póngase en contacto con su proveedor local. 

Sous réserve de modifications techniques. Certains produits présents dans ce catalogue peuvent ne pas avoir été enregistrés dans 
votre pays. Pour plus de renseignements, veuillez prendre contact avec votre distributeur local.

Ci riserviamo il diritto di modifiche tecniche. Alcuni prodotti illustrati in questo catalogo possibilmente non sono disponibile nel Suo 
paese. Per ulteriori informazioni la preghiamo di contattare il Suo rivenditore locale.
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